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CLEARANCES AND SPECIFICATIONS

VISTA EXPLOSIONADA MEDIDAS Y ESPECIFICACIONES Motherboard Support ATX, Micro-ATX, Mini-ITX | Moaaepx«amatepuHckoinnatel - ATX, Micro-ATX,
VUE EN ECLATE 10 DEGAGEMENTS ET SPECIFICATIONS 2.5”SSD Support 2+1 Mini-ITX
EXPLOSIONSDARSTELLUNG 2 SMART DEVICE V2 (H510i) ABSTANDE UND TECHNISCHE DATEN 3.5"HDPSupport 2+1 AﬂﬂTBepﬂm‘?ﬂbFf‘bIX 2+
VEDUTA IN ESPLOSO : SPAZI NECESSARI E SPECIFICHE Expansion Slots 7 S, P
VISTA EXPLODIDA TOP RGB LED STRIP (H510i) DIMENSOES E ESPECIFICACOES g:&gﬁz;a:g‘fmem o ﬂ;‘:wmﬁ”;p‘gsmf 3
‘Ié'rtliXEMEPHOE NPEACTABNEHUE OETANEN 3 1 IF;SF]{;ANRE;SKME XAPAKTEPUCTUKU U 3A30PbI CPU Cooler Glearance 165mm 3a30p A rpadIEckoro L0381 mm
A RIGHT METAL PANEL a5 A Front Radiator 60mm npoeccopa
;E B . REAR EXHAUST FAN g &ALt . § . OpraHu3aLms kabenbHbixcucrem  19-23mm
B 8 4 12 18] BB 5 M 158 Placas base admitidas ATX, Micro-ATX,Mini=ITX | Kynep npovieccopa 165mm
EiReba 5 BE B2 1R A& Unidad de estado solidode 2,5” 2+1 MepenHwit pagvatol 60mm
PSU DUST FILTER SSDTRAY Unidad de discodurode 35" 2+1 pamatop
5 Ranuras de expansion 7 O E X[ ATX, Micro-ATX, Mini-ITX
1 3 Distancia de seguridad para GPU Hasta 381 mm 25" SSD 2+1
VERTICAL GPU MOUNT (H510i) Administracion de los cables  19-23mm 3.5" HDD 2+1
FRONT RIGHT DUST FILTER Disipador de la CPU 165mm EETET 7
6 Radiador frontal 60mm GPU 7tZ *|ci 381Tmm
— : — NEX:E! -
LEFT TEMPERED GLASS SIDE PANEL 14 ggrtes mére prisesencharge  ATX, Micro-ATX, Mini-ITX ?ILLJl E%EC{’ l Esﬁrr:m
D2,5” 2+1 ot =
e » Z 2tEofolH 60mm
HDD CAGE 210MM 428MM Disques durs 3,5 2+1 =
Baies d'extension A Y —R— = ATX, Micro-ATX, Mini-ITX
15 Longueur du GPU Jusqu'a381mm 2.5"SSDH A — k 241
7 FRONT BOTTOM DUST FILTER e — Gestion du cablage 19-23mm 35"HDDH F— 241
= gag!aieurdu prtocesseur gg?nr?nm THZINTaVAOY 7
CABLE BAR adlateuravan GPUSUT SR HA381mm
16 Motherboard-Unterstiitzung  ATX, Micro-ATX, Mini-ITX | 7—7 /L O&R - 19-23mm
8 CHASSIS ﬁ i 2,5-Z0ll-SSD 2+1 CPU?—?jT)/ VR 165mm
- o | 3,5-Zoll-Festplatte 2+1 TAYVEIYI R 60mm
CABLE BAR RGB LED STRIP (H510i) 17 Erweiterungssteckplétze 7 i .
o GPU-Abstand Biszu 381mm RS ATX, Micro-ATX, Mini-ITX
FRONT COOLER BRACKET Kabelverwaltung 19-23mm 2.5"SSD§}% 2+1
§ d CPU-Kiihler 165mm ?);SE:';?D%% §+1
T Vorderer Kiihlkérper 60mm =
i R . » > GPU B2 T 381 K
o 2 Scheda madre supportata ATX, Micro-ATX, Mini-ITX | £45% -
1. Ventilador de escape superior 1. Ventilateur en extraction du haut 1. Lifter fiir Luftauslass an Oberseite 1. Ventola di scarico superiore 1. Ventoinha de exaustao da parte superior 1. BepxHuii BLITAXKHOI BEHTUNATOP 1. SEH 7| 1. by THEET 7Y 1. TEHES B 1. [REMHEERS b =] e SDD 2.5” PP 2+1 kaPG Zf?;‘%%lﬂﬁﬁ ‘1|252n:132m
2. Tira LED RGB superior (H510i) 2. Bande LED RVB du dessus (H510i) 2. RGB-LED-Streifen an Oberseite (H510i) 2. Striscia LED RGB superiore (H510i) 2. Tira de LED RGB da parte superior (H510i) 2. BepxHss cBeToanoaHas neHta RGB (H510i) 2. AEhRGB LED 2E & (H510i) 2. by RGBLED R R (H510i) 2. IR RGB LED XT#5 (H510i) 2. J&EB RGB LED f&1%& (H510i) i NZXT e | 23 = HDD 3.5” 241 gﬁ@ﬂg};‘gg 60mm
3. Ventilador de escape trasero 3. Ventilateur d'échappement arriére 3. Lufter fiir Luftauslass an Riickseite 3. Ventola di scarico posteriore 3. Ventoinha de exaustao traseira 3. 3aAHWI1 BBITAXHON BEHTUNATOP 3, SO H{7|H 3. U7 T 7 3. EHSE 3. BAHRARE & A amx e ¢ [N ° Alloggi‘ despansione 7 PR
4. Filtro de polvo de la PSU 4. Filtre & poussiére du bloc d'alimentation 4. Netzteil-Staubfilter 4. Filtro polvere alimentatore 4. Filtro de p6 do PSU 4. Mbinesoii dpunbTp 610Ka NUTaHNA 4. PSU HX| ZH 4, PSUA RS T14)2— 4. PSU Phaidigas 4. ERHFERRRHERA " e ® o 72 ] Spazio necepssario allaGPU Finoa 381mm TREIE ATX. Micro-ATX. Mini-ITX
5. Soporte vertical para GPU (H510i) 5. Support vertical GPU (H510i) 5. Vertikale GPU-Halterung (H510i) 5. Supporto Verticale per GPU (H510i) 5. Montagem Vertical GPU (H510i) 5. BepTuKanbHoe KpenyeHue rpaduyeckoro npoueccopa (H510i) 5. 12HEIIE M2 FEHH510i) 5. BALT 1 AT LA A— ROEUAHF(H510i) 5. EMERFEZRE (H5100) 5. EXEEELERE (H510i0) L R = N Gestione dei cavi 19-23mm 2 5'SSD%IE 2+1’ ?
6. Panel de vidrio templado lateral izquierdo 6. Panneau latéral gauche en verre trempé 6. Hartglasfenster links 6. Pannello laterale sinistro in vetro temperato 6. Vidro temperado do painel lateral esquerdo 6. JleBas 60KOBas NaHesb U3 3aKafeHHOro CTeKna 6. Xt= st {2 AtojE T g 6. T A Rt SR/ 6. ZMM{EIKIER 6. ZAIRIEIIEE R ® D d rrmeroeielao ezl 165mm 3.5"HDD§}§ 241
7. Barra de limpieza 7. Barre pour la gestion des cables 7. Reinigungsleiste 7. Barra di gestione dei cavi 7. Barra de limpeza 7. Nanenb Clean sweep 7. Alo|2 Hg| bt 7. ) —AFEE 7. BB R 7. IBARIER Racﬁatore frontale 60mm }Eﬁ%ﬁ 7
8. Tira RGB LED de la barra de cableado (H510i) 8. Bande LED de la barre cache cables (H510i) 8. Kabelleisten-RGB-LED-Strip (H510i) 8. Barra cavi della Strip Led RGB (H510i) 8. Barra para cabos com fita de LED RGB (H510i) 8. LED-nenta RGB-noacseTky Ha kabenbHoi nnaHke (H510i) 8. 70| 2 H} RGB LED 2E & (H510i) 8. /—7JU/\—RGB LEDA k') 7 (H510i) 8. L& 4HRRGB LED £T£& (H510i) 8. B4R HEWRGB LED E1{& (H510i) GPU FﬁﬁE %3 38Tmm
9. E/S frontal 9. E/Savant 9. E/Aan der Vorderseite 9. 1/0 anteriore 9. E/S frontal 9. Pasbembl cnepeau 9. ™% /0 9. 7a> kIO 9. Al 1/0 9. A3 1/0 NIZICT Placa-principais suportadas ATX, Micro-ATX, Mini-ITX %?F;IE 19-23mm
10. Dispositivo inteligente V2 (H510i) 10. Smart Device V2 (H510i) 10. Smart Device V2 (H510i) 10. Dispositivo intelligente V2 (H510i) 10. Dispositivo inteligente V2 (H510i) 10. WHTennekTyanbHoe ycTpoiictso V2 (H510i) 10. AOLE ZX| V2 (H510i) 10. AR—FT /A A V2 (H510i) 10. EEERE V2 (H510i) 10. BEHE V2 (H510i) SSDde 2,5" 241 E;ﬁ;ﬁiﬂﬁﬁﬂﬁ 165mm
11. Panel metalico derecho 11. Panneau métallique droit 11. Seitliche Abdeckung rechts aus Metall 11. Pannello destro in metallo 11. Painel de metal direito 11. MpaBas MeTanAMyecKkas naHenb 1. S50 g 1. B FEB/N\RIV 1. AlEER . AAEEER HDDde 3,5” 241 *TE’*QZ‘;‘{\E% = 60
12. Bandeja unidad de estado sélido 12. Plateau SSD 12. SSD-Fach 12. Cassetto SDD 12. Tabuleiro de SSD 12. JIoTOK N5l TBEPAOTENbHbIX HakonuTeNel 12. SSD E3|0| 12. SSDhLA 12. SSDZR 12. SSDZR Ranhuras de expansao 7 UG mm
13. Filtro antipolvo delantero derecho 13. Filtre a poussiére avant droit 13. Staubfilter vorne rechts 13. Filtro antipolvere frontale destro 13. Filtro de p6 do lado direito da frente 13. MepeaHuii NpaBbiil BO3AYLWHbIN GUALTP 13, MO = 0| Ly 13. ZAVISA MR T1 )V — 13. BUARAMIET LM 13. BUARIEA D D Folga paraa GPU Até 381 mm
14. Compartimento do disco rigido 14. Plateau pour disque dur 14. Festplatteneinsatz 14. Cassetto HDD 14. Bandeja de unidad de disco duro 14. JIOTOK ARl )eCTKOro ancka 14. HDD E&|0| 14. N\—=RRZAT LA 14. T@mse 14. TBEEZR Gestao de cabos 19-23mm
15. Filtro antipolvo delantero (bajo) 15. Filtre & poussiére avant (dessous) 15. Staubfilter Unterseite vorne 15. Filtro antipolvere frontale inferiore 15. Filtro de p6 do fundo da frente 15. MepenHnin HUKHUIA BO3AYLIHbIG GUALTP 15, O SoH M| ZE 15. ZAYVMRMAZ RN T4 2— 15. BIRJESRRE AW 15. Bl Dissipador de CPU 165mm
16. Chasis 16. Chassis 16. Gehéduse 16. Chassis 16. Chassi 16. Kopnyc 16. MA| 16. Yv— 16. Hl78 16. #A& Radiador frontal 60mm
17. Soporte del refrigerador frontal 17. Support du dissipateur avant 17. Kiihlerhalterung an Vorderseite 17. Staffa raffreddamento anteriore 17. Suporte da ventoinha frontal 17. KpOHLUTeiiH NepeaHeit CUCTEMbI OXNaXaeHNA 17. MH 22 2243l 17. 7AY N —3=T 37 vk 17. Al 2 H @R s 2R 17. BIBEAERZR
A. Tornillo hexagonal de 6-32 x 6 mm Instalacion de la fuente de alimentacion A. BUHT WeCTUrPaHHbIN 6-32 X 6 MM YcTaHoBKa UCTOYHIKa NTaHNA ( H )
ACC ESS 0 RY BOX B. Tornillo de 6-32x5mm Instalacion de la placa base e instalacion de la unidad de disco duro de 3,5", B. BUHT6-32x 5 MM YcTaHOBKa MaTEPUHCKOM NAaTbl, yCTaHOBKA XKECTKOro Ancka 3,5" SMART DEVI CE V2 H 51 0 I
CAJA DE ACCESORIOS C. Tornillo M3 x 5mm Instalacion de la unidad de disco duro de 2,5" C. BUHT M3 x5 mMm YcTaHoBKa XecTKoro ancka 2,5" DISPOSITIVO INTELIGENTE V2
BOITE D'ACCESSOIRES D. Tornillo KBS x 10 mm Instalacion del ventilador D. BuHT KB5 X 10 Mm YcTaHoBKa BeHTUNATOpa APPAREIL INTELLIGENT V2
o E. Separador 6-32x 6,5 +4 mm Instalacion de la placa base E. Croiika 6-32x6,5+4Mm YcTaHOBKa MaTepUHCKOM nnaTbl
ZUBEHORSET F. Llave para separadores Instalacion de la placa base F. TaeuHbiit knioy YCTaHOBKa MaTepPUHCKOIA NnaTbl SMART DEVICE V2
SCATOLA DEGLI ACICESSOF“ G. Brida para cables Administracion de los cables G. KabenbHbiii xomyT OpraHn3auus KabenbHbIX cUCTEM DISPOSITIVO INTELLIGENTE V2
CAIXA DE ACESSORIOS H. Cable multiconector Para panel frontal de placas base no Intel. H. Kabenb-passetsutent JInAl NOAKNI04EHNA GPOHTANLHON NaHENM K MAaTEPUHCKIM Nniatam ¢ pasbémamm He-Intel craHaapta DISPOSITIVO INTELIGENTE V2
KOPOBKA C MPUHAANEXHOCTAMM I. Divisor del diode de3.5mm Convierta un solo puerto de audio de 3.5 mmy 4 polos en dos puertos de audio de 3.5 mmy 3 polos I. Pasbem 3,5 MM ANA HayLWHWKOB Mpeo6pasoBaHue 0OHOrO 3,5-MM 4-NOIOCHOTO ayAUONopTa B ABa 3,5-MM 3-MONIOCHBIX ayavonopTa UHTENNEKTYANIbHOE YCTPOMCTBO V2
OfMlAE] g A0HE FA v2
EmAE (HEEAY ) E standoff 6-32 x 6.5+4mm AR —FFINAZV2 LED CONNECTOR
# EPNINY 5 “0s 200
E”g x1 A. Vis hexagonale 6-32 x 6 mm Installation de 'alimentation électrique A. SZLEAL 6-32 x 6mm HYAZZHK| MK E'D EZ ;X & V2 - N o, 00 R . N X . L -
=242 @ B. Vis 6-32 x 5 mm Installation de la carte mére, installation du disque dur 3,5” B. LFA} 6-32 x 5mm OIG{EC AX|, 35 3tE S2jo2 AX| BEEB V2 o H 2 f H Al ——pe - - el ' CONECTORES QEVENTOINHA-Tres conectores de ventoinhas para trés canais. Para conectar ventoinha adicionais, utilize os divisores
C. Vis M3 x5 mm Installation du disque dur 2,5” C. LFAF M3 x 5mm 25 8tE =2to|2 MX| g i : PORTS para ventoinha incluidos. . ) . . i ) o .
D. Vis KB5x 10 mm Installation du ventilateur D. LEAL KB5 x 10mm oMK o ] i FAN CONNECTORS - Three Fan connectors for three channels. To attach additional fans, use the included fan splitters. Nota: 0 primeiro conector de ventoinha com 4 pinos no divisor para ventoinha sera a ventoinha primaria. Nao misture ventoinhas
E. Entretoise 6-32x 6,5+ 4 mm Installation/de la carte mére E. ABHC QT 6-32 x 65+4mm OlHEC A% I . o : Note: The first fan connector with 4 pins on the fan splitter will be the primary fan. Do not mix PWM or 3-pin fans. PWM ou 3 pinos.
F. Clé pour entretoise Installation de la carte mére F ABEQI RIX| OiEEE MX| : RGB LED CONNECTOR - Two LED strips are pre-installed inside the case. Connect additional HUE 2 LED Strips via the end connector CONECTOR RGB DE LED - Duas fitas LED vém pré-instaladas dentro do gabinete. Conecte outras fitas LED HUE 2 através do conector
A Hexagon Screw 6-32 x 6mm F Standoff Wrench G. Attache-cable Gestion du cablage G. #0|£ Eto| Aol Xzl | i located on the top LED strip. To Connect Aer RGB 2, connect directly to the second RGB channel. localizado no final da fita LED do topo. Para conectar o_Aer RGB 2, conecte-o diretamt_ente a_o_seg_und‘_) canal RGB. )
A X1 H. Cable multi connexions Pour le connecteur Front Panel de cartes méres non-intel H. =2{0| 20k #lo|& bl oY EFE OfOlEC PO Ii) 3 8 e ] POWER CONNECTOR - Connect to the power supply to power on the smart device, fans, and LED strips. CONECTOR DE ALIMENTACAO - Conecte a fonte de alimentagéo & alimentagéo do dispositivo inteligente, &s ventoinhas e
1. Répartiteur audio jack 3,5 mm pour casque Convertissez un seul port audio 3,5 mm & 4 pdles en deux ports audio 3,5 mm a 3 péles I. 35mm &|EA 2|2 M AZa|E T 35mm 4 3 2C|Q ZEE 2 79| 35mm 3 T 2| ZER B Note: Do not connect while PC is powered on. as falxa.s de LED. o
@ B, [———e—s [ ] S Nota: Nao conecte enquanto o computador estiver ligado.
o ° 4@ ° s o1 CONECTORES DE VENTILADOR - Tres conectores de ventilador para tres canales. Para conectar ventiladores adicionales, utiliza los
= . T = cables bifurcadores para ventilador incluidos. Pazbembl BeHTUNATOPOB - TpW pa3bema BeHTUIATOPOB [J1A TPeX KaHanoB. YTo6bl NPYCcoeaVHUTD AONONHUTENbHbIE BEHTUATOPSI,
A. Sechskantschraube 6 32 x6 mm Netzteilinstallation A. 6/%6-32x6mm =] ] E{Z}? e | 3 o1 poner oss Jm Nota: El primer conector de ventilador con 4 patillas del cable bifurcador para ventilador sera el ventilador principal. No mezcle BOCMIONb3yiiTeCh Pa3BeTBITENbHbIMIA KaBenamI ANA BEHTUNATOPOB (B KOMANEKTe).
B G . B. Schraube 6 - 32 x 5 mm Motherboard-Installation, 3,5-Zoll-Festplatteninstallation B. R— R, 35HDDEEA i om0 amx e o ﬁ ventiladores PWM y de 3 patillas. . . . - MpumeyaHue. MepBbiit 4-KOHTaKTHbIN pa3bem pa3BeTBUTENbHOrO Kabensa npeaHasHaueH Ans OCHOBHOTO BeHTUNATopa. He
Screw 6-32 x 5mm Cable Tie CISehraubelMaX5 mm 2,5-Zoll-Festplatteninstallation C. 25HDDEEE o ° o 2] & o] $ON[E(-:T°§ LED[RG_B -Eé)s tiras L_EDF\’nenen premst:lad;ééiintm ie lahcaja.lC%r_\ecta tiras LEE: HUE ZdadlcmnlaFlze(;sBa través del conector MCMONb3yiTe PWM 1 3-KOHTAKTHBIE BEHTUAATOPbI Ha OFHOM KaHane.
x21 x10 D. Schraube KB5 x 10 mm Liifterinstallation D. 2KB5x 10mm 77?%\%}{!. I o= °y (',!gzri\lES(I:t'll'JgRTJeEnAfl;IrgNTACTOuZe—nghn ‘arta ;:onTctfar nfr d l'r’np:f s nacer 0 l_:;e%ttame{];_e a sgtg_un_’:)tclé_xnant l y ntilad L CeetogmnopHbiii pasbem (RGB) - BHyTpu Kopnyca npefjsapyTesibHO YCTaHOBNEHbI B A0MOSHUTENbHbIE CBETOANOAHbBIE MONOCHI.
/ E. Abstandhalter 6 - 32x 6,5 + 4 mm Motherboard-Installation E. 2V R4 76-32x65+4mm IY—R—FEER tiras de LED. onectaloa fafuente de alimentacion para alimentar ef dispositivo inteligente, fos ventifadores y fas MopkniounTe fononHUTeNbHbIe cBeToanoaHble nonockl HUE 2 yepes KoHLEeBOI pasbem, pacnonoeHHbI Ha BepXHeit
- - ~ N S N e 1og «f ir: . =
% Z 2:?):;?::;:5' Schlissel ’l\(/l:l:ZlevrebrTa'ldtul;:tauamn ; ;z;;?;?r LoF ZE7II¥§§§W PSU Nota: No lo conectes mientras el PC esté encendido. cBeToAnoAHOI nonocke. [na noakniouerns Aer RGB 2 noakmiounTe HeMocpeACTBEHHO KO BTOPOMY KaHany RGB.
’ ; . P ] ; 2 . . 8 - Pazbem nuTaHns - Yto6bl BKIOUNTb UHTENNIEKTYalIbHOE YCTPOICTBO, BEHTUNATOPI 11 CBETO/AVNOAHbIE NIEHTbI, MOAKIIOUNTE UX K
H. Kabelpeitsche Front Panel Header fiir alle gangigen nicht-Intel Mainboards H. TL—o79rr—T)b MBODF-Panel Ay & Hinte B2 Tl MBS _ . _ ) i . - 6 n N 1€ iy
I. 3,5 mm Kopfhorer-Audio-Splitter e s 5 ioportinzwel35 Y 6portS im I 35mmaw By ko — S AT rw s Tk B3 5mm 4l A — 74 F ME2DD3.5mm 3EF — T A F— ke e CéONIl:lt!EtCTEUfRS D_EVENTILATEUR - Trois connecteurs de ventilateur pour trois canaux. Pour installer d'autres ventilateurs, utilisez les NIOKY NUTaHKA. | IpuMmeyaHie. He noaknioyanTe, ecin [k BKOYeH.
répartiteurs fournis. - N _ R o N e
C Screw M3 x 5mm H Breakout Cable w 4 ‘ Remarque : le ventilateur branché au premier connecteur de ventilateur & 4 broches du répartiteur de ventilateur est le ventilateur W AHUE - 370 LS B OD], 2t LA 3740] [ HUEL ASLICE Ch2 WS ‘Eﬂ% dxghe Zotel W AZ2EE AL,
I inci i 5 T3 AZ2(E0| E 4Zh7F Qs R A FEE T} 7|2 WMYLICH pwMIt 3E WS E83X| OFAIR.
x12 X1 principal. Ne pas brancher les ventilateurs PWM et les modeéles a 3 broches sur le méme canal. RGB LED #HIE] - LS 49| LED ~E 20| H|0| A LYS0] 7% MAE|0) QI&LICH AEF LED A2 210 BEIO] ©Jx|3t HUEIS 0[25H HUE 2 LED
hégg ) . - T . SMART DEVICE V2 CONNECTEUR LED RGB - Deux bandes LED sont préinstallées dans le boitier. Connectez des bandes LED HUE 2 additionnelles au hegs 2otz 01;6}*'7& et RGB 2 |22 01-7:6}215 = T} RGB A 0] R GIZSIAIAS. ST =7e
m%a/ A. Vite esagonale 6-32x 6 mm Installazione dellalimentatore : . A. AfBIBL 6-32x 6mm LR — The Smart Device connects to your PC via a single internal USB 2.0 connector. To enable control of the Smart Device, download connecteur au bout de la bande LED supérieure. Pour connecter des Aer RGB 2, connectez-les directement sur le second canal RGB. Fel F{UE] . M9l 23 AK|0] GIZolol ADIE X, W LED AEZl0| Mol RIS,
— B. Vite 6-32 x5 mm Installazione della scheda madre, installazione HDD 3.5 B. $R% 6-32x Smm ERER 3.5 LR and install NZXT CAM from camwebapp.com CONNECTEUR D'ALIMENTATION - Branchez  'alimentation pour alimenter le Smart Device, les ventilateurs et les bandes LED. 7. pC M| AKX YE E0I0f HZSIK| OHAIAIS. ’
g‘ x!:e :(ABSSX 51’8”‘ :ﬂstat:azfcme :DIIL) 2.5"t | (D:. ;;5 ’;;A335x 51rgm ;5;?&;2% El dispositivo inteligente se conecta a tl:l PC r‘nediante un Unico conector USB 2.0 interno. Para activar el control del dispositivo Remarque : ne pas brancher lorsque lordinateur est sous tension. o e S
. Vite X mm nstallazione della ventola . SRZZ X mm X158 - . ~ > - ~ > X 3 ~ - ~ .
ite KBS i o0 ) T7YARYE -3 DDF L XIVRIC3 DD T 7Y ARIEBBYET BN T 7 BB B RO T 7Y ATy SRERLTIEL,
E. Distanziatore 6-32x 6,5 + 4 mm Installazione della scheda madre E. HIE 632X 65+4mm B inteligente, descarga e instala NZXT CAM desde camwebapp.com. _ o LUFTERANSCHLUSSE - Drei Lifteranschlisse fiir drei Kanale. Weitere Liifter konnen tiber die im Lieferumfang enthaltenen 7RI BORAIDACS 77 AR SN TIA RN TP ATIES LT 1 RIUPAM 77 3 B 77 RIS R TSN
D screw KB5 x 10mm | 3.5mm Headset Audio Jack Splitter F. Chiave per distanziatori Installazione della scheda madre F. HEEERF EREE Le Smart Device se connecte a votre PC via un seul port USB 2.0 interne. Pour activer le Smart Device, veuillez télécharger Lifter-Splitter angeschlossen werden. RGB LED O%%44 - 20MLEDZ M) T AN 4 12 LB SN CNE T, SBMMHUE 2 LEDR w7 id. FERLEDZ v 7 digicds B a2
X8 x1 G. Fascetta per cavi Gestione dei cavi - G. REH saEn o NZXT CAM sur camwebapp.com. Hinweis: Der erste 4-polige Liifteranschluss am Liifter-Splitter ist der primére Liifter- PWM und 3-polige Liifter dirfen nicht iiber TEENUTHAENE T, Aer RGB 2 77> Z i Bl 2HEDRGBF > RUVICB L &7
H. Cavo multiconnessione Connettore F-Panel per Mainboard non Intel H. s AT IFRR RN EERATARSE D Das Smart Device wird (iber den internen USB 2.0-Anschluss mit Ihrem PC verbunden. Um die Steuerung des Smart Device zu denselben Kanal kombiniert werden. 37537‘7?'%7*|‘7/\’(7;\777\ LED 2+ 7 ICBIRZ#HE T 2Iid BRICEFL TS,
1. Splitter per jack audio da 3,5 mm Converti singola porta audio da 3,5 mm a4 poli in due porte audio da 3,5 mm a3 poli I. 3.5mmE#NEHILHEEE 3. 5mm ARE A O R AFN3.5mm 3RO aktivieren, einfach NZXT CAM iiber camwebapp.com herunterladen und installieren. RGB-LED-STECKVERBINDER - Im Inneren des Gehauses sind zwei LED-Streifen vorinstalliert. Verbinden Sie zusatzliche HUE 2 EPCOERDA > DRIFERLIEVTREW,
Il dispositivo intelligente si collega al PC tramite un connettore USB 2.0 singolo interno. Per abilitare il controllo del dispositivo, LED-Streifen_Ub?r der_] Verbindungs_stecker, der sich auf dem oberen LED-Streifen befindet. Um Aer RGB 2 Liifter zu verbinden, ML - SAREEL - BF=AEE - BEEFORE  EERRENEEES -
scaricare e installare NZXT CAM da camwebapp.com. verwenden Sie bitte direkt den zweiten RGB-Kanal. 3 B FE—1 4 8 NEELEBETEING - EA—EEEZEE PWM 3 #RE -
: : _ _ I — 0 dispositivo inteligente se conecta a seu computador por um conector USB 2.0 interno simples. Para habilitar o controle do STROMANSCHLUSS - Schliefien Sie das Netzteil an, um das Smart Device, die Lifter und die LED-Streifen einzuschalten. RGB LED $3k - P/ MNLEDAT S REEAAR « i FIREPLEDKT A0 B ERBIOMIHUE 2 LEDAT # - ZiEf#Aer RGB 2 - IELHEEIZFISH M RGBIE
A. Hexagon Screw 6-32 x 6mm Power supply installation A. Parafusos hexagonal 6-32 x 6 mm 8o da fonte de alimentag : : A. NEEE 6-32x 6mm RRER : dispositivo inteligente, baixe e instale o NZXT CAM em camwebapp.com. Hinweis: Nicht anschliefen, wahrend der PC eingeschaltet ist. -
B. Screw 6-32 x 5mm Motherboard installation, 3.5 hard drive installation B. Parafusos 6-32 x 5 mm Instalacao da placa principal, instalacao da unidade de 3,5", B. #84% 6-32 x 5Smm EHIRTR, 3.5 PR N N N EBiRESL - EERIEIR - IEEAERE - KB LED XTH3EeE -
C. Screw M3 x 5mm 2.5 hard drive installation C. Parafusos M3 x5 mm Instalacao da unidade de 2,5" C. 8% M3 x5mm 2.5 i@iRZs WkrennekTyaneHoe ych:g;Y:zzananfaemﬂ “ HE {€Pe3 BHYTpeHHY(i NopT USB 2.0 [infl ynpasneHia MHTenneKTyancHeim yCTpoicraom CONNETTORI VENTOLE - Tre connettori ventole per tre canali. Per fissare le ventole aggiuntive, utilizzare gli splitter ventole inclusi. F  BEZEUENEBRRA T TER -
D. Screw KB5 x 10mm Fan installation D. Parafusos KB5 x 10 mm Instalacéo da ventoinha D. % TR 3arpyswre nycraHosure ¢ canra W' N Nota: il primo connettore ventole con 4 pin sullo splitter ventola sara la ventola principale. Non mischiare ventole PWM e ventole a 3 pin
E. Standoff 6-32 x 6.5+4mm Motherboard installation E. Separadores 6-32 x 6,5+4 mm Instalacdo da placa principal E. B4 6-32x6.5+4mm iRk o Oﬁn}gﬁ@ﬂﬁf ?QEAI' L5 USB 2.0 AHHEIS S¢f PCO| AZELICE AO0RE FX|2| O] 7|58 AH8SH2{® camwebapp.com¥l M NZXT CAME nello stesso canale. e E{@Jﬁl%é}?%ﬂ%z{@iﬁ@ﬁﬁﬁ - ggé}?ﬁg"a@@% :gﬁﬁﬁ’]}’éwﬁ'ﬂ@%ﬁﬁ%g N
F. Standoff Wrench Motherboard installation F. Chave para separador Instalacao da placa principal F. BWAEESRF FREE Che2 ot EXISHAIR. N CONNETTORE LED RGB - Im Inneren des Geh&uses sind zwei LED-Streifen vorinstalliert. Verbinden Sie zusétzliche HUE 2 LED-Streifen i - MBAREE LRYE—{E 4 ﬁﬁﬂ@%@j&%&ﬁ%i§@% ;%%{f’af@@ﬁmﬁm PWM 24 3 £/ .
G. Cable Tie Cable managment G. Bragadeira para cabos Gestéo de cabos G. HIRH R A=} F/AA RI PR USB 2.0 D358 1 DT PCITEFELE Y. R — b7/ A REHIHT BIcid, camwebapp.com £'5 NZXT CAM %4 iber den Verbindungsstecker, der sich auf dem oberen LED-Streifen befindet. Um Aer RGB 2 Lilfter zu verbinden, verwenden Sie bitte RGB LED $2% - MELEDIBRERERENIRRP - ‘BBIRAILEDIBHORIIIBIZIMSIRERIMIHUE 2 LEDIRIR - 52i%Aer RGB2AS
H. Breakout Cable For Non-Intel Standard F_Panel Header Use H. Cabo divisor Para ligacao do painel frontal (F-Panel) em placa-mae padréo nao-Intel H. 7148 JaliEl== R ATAR TR IoO—RLTAVRAR=ILLTLEE L, direkt den zweiten RGB-Kanal. :;Ei%}i%@ ﬁ};@EE%B ”%g U —
I 3.5mm Headset Audio Jack Splitter Convert single 3.5mm 4 poles audio port to two 3.5mm 3 poles audio ports I Divisor de jack de audio de 3,5 mm Converta uma i deaudiode4 polosde3,5 d de audiode 3 polos de 3,5 mm 1. 3.5mm EH#ERILS ER 6 E{EI3.5mm AR ERA BIRRRAIES.Smm SEEIRAL EEEREET S USB 2.0 BOEERTROUHA - BARZHIEALE - 15M camwebapp.com T3 %% NZXT CAM - CONNETTORE DI ALIMENTAZIONE - Collegare l'alimentazione per accendere il dispositivo intelligente, le ventole e i nastri LED. - Gk = SRR

BEREZB AN USB 20 BEREREEN - HREHEERE - X camwebapp.com F#EULZE NZXT CAM -

Nota: non effettuare il collegamento se il PC & acceso.

: B EIRAARE



CABLE CONNECTIONS

DISCO DE ADMINISTRACION DE CABLES
CONNEXIONS DES CABLES
KABELVERBINDUNGEN

COLLEGAMENTI DEI CAVI

LIGACOES DE CABOS

NOAKNIOYEHWUE KABENEN

BUTTONS AND I/0

BOTONES Y E/S

BOUTONS ET E/S

TASTEN UND E/A

PULSANTI E I/0

BOTOES E E/S

KHOMKW U PA3bEMbl BBOOA/BbIBOOA

PANEL REMOVAL

EXTRACCION DE PANEL
RETRAIT DU PANNEAU
BLENDE ENTFERNEN
RIMOZIONE DEL PANNELLO
REMOCAO DOS PAINEIS
CHATUE NAHENN

CABLE MANAGEMENT SYSTEM

SISTEMA DE GESTION DE CABLES
SYSTEME DE CABLAGE
KABELMANAGEMENTSYSTEM

SISTEMA DI GESTIONE DEI CAVI
SISTEMA DE GERENCIAMENTO DE CABOS
CUCTEMA NPOKNALKW KABENEWN

MOTHERBOARD INSTALLATION

INSTALACION DE LA PLACA BASE
INSTALLATION DE LA CARTE MERE
INSTALLATION DER HAUPTPLATINE
INSTALLAZIONE DELLA SCHEDA MADRE
INSTALACAO DA PLACA PRINCIPAL
YCTAHOBKA CUCTEMHOW NNATbI

POWER SUPPLY INSTALLATION

INSTALACION DE LA FUENTE DE ALIMENTACION
INSTALLATION DE L’ALIMENTATION
INSTALLATION DER STROMVERSORGUNG
INSTALLAZIONE DELL’ALIMENTATORE
INSTALAGCAO DA FONTE DE ALIMENTAGAO
YCTAHOBKA NCTOYHUKA MUTAHUNA

Aols AZ #HE & 1/0 e M 7Alol2 #al Al~H OtHEE #X| HEeSS YA &X
=T REVHELT 170 JISZIVDEY AL T=TIWVIZRIAV I RAT I IP—R—FDEE BROEE
e BHA 1/0 T ER BEER ALK FREE SRR E
R E % ZEA 1/0 BIRER EREBRRMR ES 1§34 BRZ®
1 2 345 6 FAN CABLE CHANNEL °
& é] 8-PIN CHANNEL
1
1. HD Audio Output 1. Uscita audio HD 1. HDA—71#
2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C UNSCREW CAPTIVE THUMB SCREW
3. USB 3.1 Gen1 Type-A 3. USB 3.1 Gen1 Type-A 3. USB3.1 Genl Type-A
4. HDD LED 4. LEDHDD 4. HDD LED
5. Power LED 5. LED alimentazione 5. /\7—LED
6. Power switch 6. Interruttore d’alimentazione 6. BRAA VT
1. Salida de audio HD 1. Saida de audio HD 1. BASHRTN
2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C
FOR INTEL STANDARD F_PANEL HEADER USE FOR NON-INTEL STANDARD F_PANEL HEADER USE 3. USB 31 Genl Type-A 3. USB31 Genl Type-A 3. USB3.1Gen1 Type-A
4. LED de unidad de disco duro 4. LED do HDD 4. HDD LED
5. LED de alimentacion 5. LED de alimentacéao 5. EIRELED
6. Interruptor de encendido 6. Interruptor de alimentacao 6. BRAR
1. Sortie audio HD 1. 3ByKoBo Bbixog HD 1. BASEHL
2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C 2. USB 3.1 Gen2 Type-C
3. USB3.1Gen1Type-A 3. USB 3.1 Gen1Type-A 3. USB 3.1 Gen1 Type-A
< 4. Témoin disque dur 4. VIHAMKaTOp »KeCTKOro Ancka 4. HDD LED
: o 5. Témoin d’alimentation 5. WHavkaTop nuTaHua 5. BIRLED
a 6. Int t he/arrét 6. B 6.
<D( nterrupteur marche/arré biK/IOYaTeNb NUTaHNA I M PO RTANT!
1. HD-Audioausgang 1. HD 2C|2 53 i i
= 2 USB 3.1 Gen2 Type-C 2, USB 3.1 Gen? Type-C Install the PSU with the fan facing down.
3. USB 3.1 Gen1Type-A 3. USB 3.1 Gen1 Type-A
4. Festplatten-LED 4. HDD LED 24-PIN CABLE AND
5. Betriebs-LED 5. MY LED
6. Netzschalter 6. M2 Aoix| 3 SMART DEVICE CABLE CHANNEL
USB3.1 GEN 2 USB 3.1 GEN 1 HD AUDIO PULL TOP OF GLASS PANEL LIFT AND REMOVE PANEL
INSTALACION DE LA TARJETA DE EXPANSION INSTALACION DE LA UNIDAD DE DISCO DURO INSTALACION DE LA UNIDAD DE DISCO DE ESTADO SOLIDO HAZLO TU MISMO: SOPORTE PARA REFRIGERADOR LiqQuipo R
INSTALLATION DE LA CARTE D’EXTENSION INSTALLATION DE LECTEUR HDD INSTALLATION DU DISQUE SSD SUPPORT DE REFROIDISSEMENT LIQUIDE A ASSEMBLER VOUS-MEME
INSTALLATION DER ERWEITERUNGSKARTE HDD-LAUFWERKSINSTALLATION SSD-LAUFWERKSINSTALLATION WASSERKUHLUNG MARKE EIGENBAU
INSTALLAZIONE DELLA SCHEDA D'ESPANSIONE INSTALLAZIONE DELL'UNITA HDD INSTALLAZIONE DELL'UNITA SDD SUPPORTO PER DISSIPATORE A LIQUIDO FAI-DA-TE
INSTALACAO DA PLACA DE EXPANSAO INSTALACAO DA PLACA DE EXPANSAO INSTALACAO DA PLACA DE EXPANSAO SUPORTE A REFRIGERACAO LIQUIDA DlY 3
YCTAHOBKA MNATbl PACIWWNPEHUA YCTAHOBKA XECTKOTO ANCKA YCTAHOBKA TBEPAOTE/NIbHOIO HAKOMWUTENA NOANEPXKA CAMOCTOATENIbHOW CBOPKU XUAKOCTHOW CUCTEMbI OXNTAXAEHNA
a3 ste X HDD Eztol2 HX| SSDE 20l 2 4 X DIY =d4 22 x|
AR — FDEE HDD# & SSDEE KBY—Z—XFEBD DIY
TREZE HDD Wz 8 &2 3& SSD RherZk DIY AR BT
mREZR BIRZ R SSD %% DIY K&
UNSCREW THE THUMB SCREW UNSCREW THE THUMB SCREW
LI T
“ l
. m
gl |aast [l
il &
b a @
s
K \‘ia‘
The Cable Bar could support up to 150mm tall tube reservoir with M4 screws
The bottom Panel could support D5 or DDC pump mount with M4 screws
La barra para cables podria soportar un deposito de tubo de hasta 150 mm de alto con tornillos M4
El panelinferior podria soportar el montaje de una bomba D5 o DDC con tornillos M4
VERTICAL MOUNT La barre de gestion des cables peut supporter un réservoir d'une hauteur maximale de 150 mm avec des vis M4
Le panneau inférieur peut supporter un montage de pompe D5 ou DDC avec des vis M4
Die Kabelschiene bietet Platz fiir einen bis zu 150 mm hohen Rohrbehélter mit M4-Schrauben
Die untere Abdeckung bietet Platz fiir eine D5- oder DDC-Pumpenhalterung mit M4-Schrauben
La barra dei cavi supporta un serbatoio tubolare alto fino a 150 mm con viti M4
Il pannello inferiore supporta il montaggio della pompa D5 o DDC con viti M4
Abarra de limpeza pode suportar um reservatério de tubos alto de 150 mm com parafusos M4
0 painel inferior pode suportar montagem de bomba D5 ou DDC com parafusos M4
Ha kabenbHyio naHenb MOXHO Y TpybuUaThIii BbICOTON 10 150 MM C MomolLLbio BUHTOB M4
Ha HUKHIOI0 NaHesnb MOXHO yCTaHaBnMBaTh Hacoc D5 unn DDC ¢ nomolbto BuHTOB M4
7 0l& Hh= M4 LEARZ Z[Tf 150mm =0[2| F2 82 XIXIE £ AUCH
~ N SHCHIHE2 M4 LIALR D5 & DDC I OHREE X|X[2 = l&Lct
) =T IWN=T M4 XITEBEDRA150mm DF 1—THKZ VI 22X Z 2HBHHYES
R LARIVTIE M4 D5 Ffcld DDC K> T [ 2 BH B ET
LLREILIA MA LT IREIA 150 BRNBERE

HORIZONTAL GPU MOUNT

VERTICAL GPU MOUNT

HORIZONTAL MOUNT G

EENER I LU M4 82423755 D5 5 DDC 5RZ%

MRAARER M4 4% - DI RS 150mm REKE
EEDEARER M4 - B]U324% D5 & DDC RZ5EE

FAN AND RADIATOR SUPPORT

COMPATIBILIDAD DE VENTILADORES Y RADIADORES
PRISE EN CHARGE DES RADIATEURS ET VENTILATEURS
LUFTER- UND KUHLER-UNTERSTUTZUNG

SUPPORTO VENTOLE E RADIATORE

SUPORTE PARA VENTOINHA E A RADIADOR
COBMECTUMBIE PAAUATOP U BEHTUNATOP

™ 9 o2tc|ofolE X

WET77 LTI —4

RNBMBREZE
BB M s
RADIATOR MODE FAN MODE
REAR
1x120mm
TOP
1x 120mm
1x 140mm

FRONT N
1x 120mm AN
2x 120mm
REAR
1x 120mm

The screws shown will
be provided within you . .
liquid cooler packaging. S

FRONT
2x 120mm
2x 140mm
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REGULATIONS

€ e

This personal computer case with the smart device is tested to comply with FCC standard, Australian standard and EU EMC Directive
(2014/30/EU)

CAN ICES-3(B) / NMB-3(B)

This Class B personal computer case with smart device complies with Canadian ICES-003

Cet étui pour ordinateur personnel de classe B avec dispositif intelligent est conforme & la norme NMB-003 du Canada

NZXT GLOBAL WARRANTY POLICY

This NZXT Global Warranty Policy governs the sale of products by NZXT to you.

I.WARRANTY LENGTH

New NZXT Product Warranty Length for Parts

Computer Cases 2 Years

Temperature Meters 2 Years

Fans 2 Years

Lighting 2 Years

Accessories 2 Years

Kraken M Coolers 3 Years

Power Supply 10 Years

Kraken X/Z Coolers 6 Years

Mini ITX Case with PSU, AlO, and Riser Card 3-year warranty on case, riser card, and AlO.

10-year warranty on PSU.

Refurbished NZXT Product Warranty Length for Parts
AlLNZXT Certified Refurbished Products 1Years

Any replacement product will be covered under warranty for the remainder of the warranty period or thirty days, whichever is
longer. Proof of purchase is required for warranty service.

1. WHO IS PROTECTED
The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer.

I1Il. WHAT IS AND IS NOT COVERED

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's reasonable opinion, malfunctions
within the warranty period, NZXT will provide you at its sole discretion with a repaired or replacement product, either new or
refurbished, with a similar function that is equal or greater in value depending on supply. Our warranty does not cover the
following:

any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT;

any damage that is not a manufacturing defect;

damage, deterioration or malfunction resulting from: accident, abuse, misuse, neglect, fire, water, lightning, or other acts of
nature, unauthorized product modification or failure to follow instructions included with the product;

improper installation, unauthorised alterations or modifications, or repair or attempted repair by

anyone not authorized by NZXT;

shipping or transport damage (claims must be made with the carrier); and

normal wear and tear.

NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your responsibility to determine the suitability of this
product for your purpose. For NZXT Store orders, we cover two way return shipping for all exchanges and returns. For all other
authorized dealers, NZXT Support does not cover return shipping and only covers one way shipping from NZXT back to the end
user for exchanges. Two way expedited shipping is provided for all PSUs covered under the Less Than Three program,
indiscriminate of purchase location, provided the location is an approved NZXT reseller.

IV. EXCLUSION OF DAMAGES (DISCLAIMER)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective product with either
anew or refurbished product with a similar function that is equal or greater in value at our option. NZXT shall not, in any event,
be liable for any incidental or consequential damage, including but not limited to damages resulting from interruption of service
and loss of data, business, or for liability in tort relating to this product or resulting from its use or possession.

V. LIMITATIONS OF IMPLIED WARRANTIES
There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of merchantability or fitness for a
particular purpose. The duration of implied warranties is limited to the warranty length specified in Paragraph I.

VI.TO OBTAIN TECHNICAL SUPPORT
If you have already referenced your product owner's manual and still need help, you may contact us by phone at +1 (800)
228-9395, by email at service@nzxt.com, or visit the NZXT Support site at https://www.nzxt.com/customer-support.

VII.HOW TO OBTAIN A WARRANTY SERVICE FROM NZXT

To receive a warranty service for your product when purchased directly from NZXT, you must submit a request via the NZXT
Support site outlining the problem. If a technician deems the product defective or requiring testing, you will be required to
provide a copy of your proof of purchase, which will enable you to submit a Return Merchandise Authorization “RMA” request.

Once approved, you'll receive an RMA number, upon which you will be asked to ship the defective item back to NZXT with the RMA
number clearly marked or labelled on the package. NZXT recommends that appropriate measures are taken to safeguard the
product from damage during shipping.

VIII. APPLICABLE LAW AND ADDITIONAL LEGAL RIGHTS FOR CONSUMERS

This warranty gives you specific legal rights. These conditions are governed and construed in accordance with the laws of
California (with exception of its conflict of law provisions), and the application of the United Nations Convention of Contracts for
the International Sale of Goods is expressly excluded. The non-exclusive jurisdiction of the courts of California is agreed, which
means that you may bring a claim to enforce your consumer protection rights in connection with this Global Warranty in the
country which you have your habitual residence where you may have additional rights. These rights may vary.

For original consumers who are covered by consumer protection laws or regulations in their country, state, or province of
purchase or, if different, their country, state, or province of residence, the benefits conferred by this warranty are in addition to all
rights and remedies conveyed by such consumer protection laws and regulations. To the extent that liability under such
consumer laws can be limited, NZXT’s liability is limited, and its sole option, to repair or replacement, either new or refurbished,
with a similar function that is equal or greater in value depending on supply.

In the United Kingdom:
« For NZXT products sold to customers in the UK, during the expected lifespan of your product your legal rights entitle you
to the following:

> Up to 30 days: if your goods are faulty, then you can get an immediate refund.
> Up to six months: if your goods can't be repaired or replaced, then you're entitled to a full refund, in most cases.
> Up to six years: if your goods do not last a reasonable length of time you may be entitled to some money back.

« If the person seeking to rely on the guarantee is not the original consumer, the NZXT Warranty will cover the product in
relation to that person provided that they are able to provide proof of the transfer of the benefit of the guarantee from the
original consumer.

« The implied warranties under the Consumer Rights Act 2015 says that your goods must be as described, fit for all
purposes for which such goods are usually supplied, and of satisfactory quality.
In the EU:

« If you are a consumer and have your habitual residence in the EU, you additionally enjoy the protection afforded to you by
provisions that cannot be derogated from by agreement by virtue of the law where you have your habitual residence.

IX. WARRANTY SERVICE FROM RESELLERS
In the event that a warranty service is sought, you must provide proof of purchase (store receipt or invoice) in order to
receive the service and if deemed y, repair or repl 1t product.

In North America:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the
failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer
return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept
returns without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just the
failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer
return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept
returns without prior approval.

In Australasia:

Within the first two years after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just
the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no longer
return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (see above) for assistance and instructions. NZXT will not accept
returns without prior approval.

The cost of shipping will be borne at the first instance by you; however, if the purchased item is defective, NZXT will reimburse
reasonable postage or transportation of costs.

Outside North America, Europe, and Australasia:
If your product needs to be returned within the warranty period, please contact the retailer or distributor from whom you
purchased the product.

X.NZXT.COM STORE RETURNS/EXCHANGE POLICY

Eligible products under this NZXT Warranty qualify for a full refund or exchange only with an authorized RMA number and if the
item is returned to the NZXT.com store inventory within 30 days of purchase. Returns are not allowed beyond 30 days of the
purchase date. The NZXT.com Store reserves the right to deny any return or exchange. Refunds will be credited to the original
method of payment. To initiate a return, simply submit a request via NZXT support site.

SUPPORT AND SERVICE

Support and service

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to contact us using our
support system. support.nzxt.com

Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase. For comments and suggestions, you can
e-mail our design team, designer@nzxt.com. Lastly we would like to thank you for your support by purchasing this product.
For more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website: nzxt.com

Soporte y servicio

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no dure en ponerse en contacto con service@nzxt.com
y suministrar una explicacion detallada de su problema asi como su prueba de compra. Puede hacer consultas sobre piezas de
repuesto en support.nzxt.com. Para comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo electrénico a nuestro equipo de
disefio: designer@nzxt.com. Gracias por comprar un producto NZXT. Para mas informacion acerca de NZXT, visitenos en linea.
Pagina web de NZXT: nzxt.com

Support et service

Sivous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a contacter
service@nzxt.com avec une description détaillée de votre probléme et votre preuve d’achat. Vous pouvez aussi commander des
piéces de remplacement auprés support.nzxt.com. Pour les commentaires et les suggestions, envoyez un email a notre équipe
de design, designer@nzxt.com. Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus d'informations sur NZXT, visitez notre site
Web. Site Web de NZXT : nzxt.com

Kundendienst und service

Falls Fragen oder Probleme beziiglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer detaillierten
Problembeschreibung und lhrem Kaufbeleg an service@nzxt.com. Ersatzteile kénnen Sie unter support.nzxt.com anfragen.
Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com an unser Designteam. Vielen Dank, dass Sie ein
NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen iber NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: nzxt.com

Assistenza e servizio

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci utilizzando il nostro sistema di assistenza.
support.nzxt.com

Includere una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. Per commenti e suggerimenti, siete pregati di inviare
un messaggio al nostro team di progettisti, all'indirizzo: designer@nzxt.com. Infine, vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con
l'acquisto di questo prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il nostro sito. Sito NZXT: nzxt.com

Assisténcia e manutencao

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, ndo hesite em contactar-nos através do enderego
service@nzxt.com fornecendo a explicagao detalhada do seu problema e a prova de compra. Podera solicitar pecas de
substituicdo através do endereco support.nzxt.com. Para comentarios e sugestdes, contacte a nossa equipa de design através
do endereco de e-mail, designer@nzxt.com. Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informacdes acerca da
NZXT, visite-nos online. Web site da NZXT: nzxt.com
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B cniyuae BO3HMKHOBEHVA BOMPOCOB WM HENCTIPABHOCTe B probpeTeHHbIx Bamu npopyktax NZXT obpatiaiiteck Mo agpecy: service@nzxt.com ¢
NoAPO6HbIM OnMcaHieM NPo6eMbl 1 NOATBEPXAeHNEM NOKyMKU. O HaNUMY 3anyacTel MOXHO y3HaTb, b 110 aapecy: support.nzxt.com.
3ameuaHna 1 NpeIoKeHNA OTNPaBNANTe B aApec Halwell rpynnbl paspabotunkos: designer@nzxt.com. bnaroaapum Bac 3a nokynky npopykta NZXT.
Bonee nogpobHas nHpopmaLms o komnarnm NZXT npeAcTaBneHa Ha Halwmx Be6-caritax. Be6-caint NZXT: nzxt.com
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e Visit nzxt.com/warranty and support.nzxt.com for information on warranty coverage and service.
Visite el sitio Web nzxt.com/warranty y support.nzxt.com para obtener informacién sobre la cobertura y el servicio de la garantia.
Visitez nzxt.com/warranty et support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.

Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com und nzxt.com/warranty.

Visitare il sito nzxt.com/warranty e support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia.

Visite nzxt.com/warranty e support.nzxt.com para obter informacdes sobre a cobertura da garantia e assisténcia.

Moapo6Hyio nHdopmaLmio 06 yCNOBUAX rapaHTUIAHOTO 06CNYKBaHUA CM. Ha Beb-caliTe nzxt.com/warranty u support.nzxt.com.
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NZXT, Inc./ 15736 E Valley Blvd, City of Industry, CA 91744, USA
NZXT Europe GmbH/ Industriering Ost 66 | 47906 Kempen | Germany
+1(800) 228-9395 / service@nzxt.com / nzxt.com



tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda NZXT, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/nzxt-kuciste-h510i-ca-h510i-w1-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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